
Exo
Chapter 20

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

ר1 וַיְדַבֵּ֣
И–изговори
H1696

ים אֱלֹהִ֔
Бог
H0430

אֵ֛ת
—
H0853

כָּל־
све
H3605

ים הַדְּבָרִ֥
речи
H1697

לֶּה הָאֵ֖
ове
H0428

ר׃ לֵאמֹֽ
говорећи
H0559

ס
(одељак)

Tada reče Bog sve ove reči govoreći:

2֙ י נֹכִ֖ אָֽ
Ја–сам
H0595

יְהוָה֣
Господ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֑֔
Бог–твој
H0430

ר אֲשֶׁ֧
који

יךָ הוֹצֵאתִ֛
те–изведох
H3318

רֶץ מֵאֶ֥
из–земље
H0776

יִם מִצְרַ֖
мисирске
H4714

י֥ת מִבֵּ֣
из–дома

�ים׃ ֑ עֲבָדִֽ
ропства
H5650

Ja sam Gospod Bog tvoj, koji sam te izveo iz zemlje misirske, iz doma ropskog.

֣א3 ֹֽ ל
Немаћеш
H3808

יִהְיֶֽה־
имати
H1961

  ֩ לְךָ֛
себи

ים אֱלֹהִ֥֨
богова
H0430

ים ֜ אֲחֵרִ֖
других
H0312

עַל־
поред

יַ   פָּנָֽ֗
Мене
H6440

Nemoj imati drugih bogova uza me.

֣א4 ֹֽ ל
Не
H3808

ה־ עֲשֶׂ֨ תַֽ
прави

֣ לְךָ֥
себи

׀  פֶסֶ֣֙ל֙ 
лик–резани
H6459

וְכָל־
нити–икакав
H3605

ה֔ תְּמוּנָ֡
обличје
H8544

ר֣ אֲשֶׁ֤
онога–што–је

׀בַּשָּׁמַיִ֣֙ם֙ 
на–небу
H8064

עַל ֔ מִמַּ֡
горе
H4605

ר֩ אֲשֶׁ֥ וַֽ
нити–што–је

רֶץ בָּאָ֖֨
на–земљи
H0776

חַת   מִתָּ֑֜
доле
H8478

ר֣ וַאֲשֶׁ֥
нити–што–је

יִ֣ם  ׀בַּמַּ֖
у–водама
H4325

חַ֣ת מִתַּ֥
под
H8478

רֶץ   לָאָֽ֗
земљом
H0776

Ne gradi sebi lik rezani niti kakvu sliku od onog što je gore na nebu, ili dole na zemlji, ili u vodi, ispod zemlje.

א־5 ֹֽ ל
Не
H3808

֣�ה   תִשְׁתַּחְוֶ֥
клањај–им–се
H7812

֮ ם לָהֶ֖
њима

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

תָעָבְדֵ֑ם֒
служи–им
H5647

י כִּ֣
јер

י נֹכִ֞ אָֽ
ја–сам
H0595

יְהוָה֤
Господ
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Бог–твој
H0430

אֵל֣
Бог
H0410

א קַנָּ֔
ревнитељ
H7067

קֵד פֹּ֠
који–походим

ן עֲוֹ֨
безакоње
H5771

ת אָבֹ֧
отаца
H0001

עַל־
на

בָּנִי֛ם
синовима

עַל־
до

ים שִׁלֵּשִׁ֥
трећег
H8029

וְעַל־
и–до

ים רִבֵּעִ֖
четвртог
H7256

֑�י׃ לְשֹׂנְאָֽ
колена–оних–који–Ме–мрзе
H8130

Nemoj im se klanjati niti im služiti, jer sam ja Gospod Bog tvoj, Bog revnitelj, koji pohodim grehe otačke na 
sinovima do trećeg i do četvrtog kolena, onih koji mrze na mene;

֤שֶׂה6 וְעֹ֥
А–чиним

סֶ֙ד֙ חֶ֖
милост

ים לַאֲלָפִ֑֔
хиљадама
H0505

י לְאֹהֲבַ֖
оних–који–Ме–љубе
H0157

י וּלְשֹׁמְרֵ֥
и–који–држе
H8104

י׃ מִצְוֹתָֽ
заповести–Моје
H4687

ס
(одељак)

a činim milost na hiljadama onih koji me ljube i čuvaju zapovesti moje.
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א7 ֹ֥ ל
Не
H3808

א תִשָּׂ֛
узимај
H5375

אֶת־
—
H0853

ׁם־ שֵֽ
име
H8034

יְהוָה֥
Господа
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бога–свог
H0430

וְא לַשָּׁ֑
узалуд
H7723

י כִּ֣
јер

א ֹ֤ ל
неће
H3808

יְנַקֶּה֙
оправдати
H5352

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

אֵ֛ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
оног–који

א יִשָּׂ֥
узима
H5375

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֖וֹ
име–Његово
H8034

ׁוְא׃ לַשָּֽ
узалуд
H7723

פ
(одељак)

Ne uzimaj uzalud ime Gospoda Boga svog; jer neće pred Gospodom biti prav ko uzme ime Njegovo uzalud.

זָכ֛וֹר8֩
Сећај–се
H2142

אֶת־
—
H0853

וֹם י֥֨
дана
H3117

ת הַשַּׁבָּ֖֜
суботњег
H7676

וֹ   לְקַדְּשֽׁ֗
да–га–посветиш
H6942

Sećaj se dana od odmora da ga svetkuješ.

שֶׁ֣ת9 שֵׁ֤
Шест
H8337

ים֙ יָמִ֣
дана
H3117

֮ ד עֲבֹ֔ תַּֽ
ради
H5647

י֣תָ וְעָשִׂ֖
и–чини

כָּל־
сав
H3605

ךָ֒   מְלַאכְתֶּֽ
посао–свој
H4399

Šest dana radi, i svršuj sve poslove svoje.

וְיוֹ֙ם10֙
А–дан
H3117

י ֜ הַשְּׁבִיעִ֔
седми
H7637

ת֣  ׀שַׁבָּ֖
субота–је
H7676

לַיהוָה֣
Господу
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֑֗
Богу–твом
H0430

֣א־ ֹֽ ל
не
H3808

ה תַעֲשֶׂ֣֨
чини

כָל־
никакав
H3605

֜ה מְלָאכָ֡
посао
H4399

ה  ׀אַתָּ֣
ти

וּבִנְךָֽ־֣
ни–син–твој

ךָ וּ֠בִתֶּ֗
ни–кћи–твоја
H1323

עַבְדְּךָ֤֨
слуга–твој
H5650

֙ תְךָ֜ וַאֲמָֽ
ни–слушкиња–твоја
H0519

ךָ ֗ וּבְהֶמְתֶּ֔
ни–стока–твоја
H0929

֙ וְגֵרְךָ֖
ни–странац–твој
H1616

ר֣ אֲשֶׁ֥
који–је

יךָ   בִּשְׁעָרֶֽ֔
у–вратима–твојим
H8179

A sedmi je dan odmor Gospodu Bogu tvom; tada nemoj raditi nijedan posao, ni ti, ni sin tvoj, ni kći tvoja, ni sluga 
tvoj, ni sluškinja tvoja, ni živinče tvoje, ni stranac koji je među vratima tvojim.

י11 כִּ֣
Јер

ׁשֶׁת־ שֵֽ
за–шест
H8337

יָמִים֩
дана
H3117

ה עָשָׂ֨
створи

יְהוָ֜ה
Господ
H3068

אֶת־
—
H0853

הַשָּׁמַיִ֣ם
небо
H8064

וְאֶת־
и
H0853

רֶץ הָאָ֗
земљу
H0776

אֶת־
—
H0853

הַיָּם֙
море
H3220

וְאֶת־
и
H0853

כָּל־
све
H3605

אֲשֶׁר־
што–је

ם בָּ֔
у–њима

וַיָּ֖נַח
и–одмори–се
H5117

בַּיּ֣וֹם
у–дан
H3117

הַשְּׁבִיעִי֑
седми
H7637

עַל־
зато

ן כֵּ֗
—

בֵּרַ֧ךְ
благослови
H1288

יְהוָה֛
Господ
H3068

אֶת־
—
H0853

י֥וֹם
дан
H3117

ת הַשַּׁבָּ֖
суботњи
H7676

ׁהוּ׃ יְקַדְּשֵֽ וַֽ
и–посвети–га
H6942

ס
(одељак)

Jer je za šest dana stvorio Gospod nebo i zemlju, more i šta je god u njima; a u sedmi dan počinu; zato je 
blagoslovio Gospod dan od odmora i posvetio ga.

ד12 כַּבֵּ֥
Поштуј
H3513

אֶת־
—
H0853

יךָ אָבִ֖
оца–свог
H0001

וְאֶת־
и
H0853

ךָ אִמֶּ֑
мајку–своју
H0517

֙ לְמַעַ֙ן
да
H4616

יַאֲרִכ֣וּן
се–продуже
H0748

יךָ יָמֶ֔
дани–твоји
H3117

עַל֚
на

ה הָאֲדָמָ֔
земљи
H0127

אֲשֶׁר־
коју

יְהוָה֥
Господ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бог–твој
H0430

ן נֹתֵ֥
даје
H5414

ךְ׃ לָֽ
теби

ס
(одељак)

Poštuj oca svog i mater svoju, da ti se produže dani na zemlji, koju ti da Gospod Bog tvoj.
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א13 ֖ ֹ֥ ל
Не
H3808

�ח׃ ֖ רְצָֽ תִּֿ
убиј
H7523

ס
(одељак)

Ne ubij.

א14 ֖ ֹ֣ ל
Не
H3808

֑�ף׃ נְאָֽ תִּֿ
чини–прељубу
H5003

ס
(одељак)

Ne čini preljube.

א15 ֖ ֹ֣ ל
Не
H3808

ב׃ ֔ גְנֹֽ תִּֿ
кради
H1589

ס
(одељак)

Ne kradi.

א־16 ֹֽ ל
Не
H3808

תַעֲנֶה֥
сведочи

בְרֵעֲךָ֖
против–ближњег–свог
H7453

עֵ֥ד
сведочанством
H5707

ׁקֶר׃ שָֽ
лажним
H8267

ס
(одељак)

Ne svedoči lažno na bližnjeg svog.

א17 ֹ֥ ל
Не
H3808

ד תַחְמֹ֖
пожели

ית בֵּ֣
кућу

רֵעֶךָ֑
ближњег–свог
H7453

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ד תַחְמֹ֞
пожели

אֵשֶׁ֣ת
жену
H0802

ךָ רֵעֶ֗
ближњег–свог
H7453

וְעַבְדּ֤וֹ
ни–слугу–његовог
H5650

וַאֲמָתוֹ֙
ни–слушкињу–његову
H0519

וְשׁוֹר֣וֹ
ни–вола–његовог
H7794

וַחֲמֹר֔וֹ
ни–магарца–његовог
H2543

ל וְכֹ֖
нити–ишта
H3605

ר אֲשֶׁ֥
што–је

ךָ׃ לְרֵעֶֽ
ближњег–твог
H7453

פ
(одељак)

Ne poželi kuću bližnjeg svog, ne poželi ženu bližnjeg svog, ni slugu njegovog, ni sluškinju njegovu, ni vola 
njegovog, ni magarca njegovog, niti išta što je bližnjeg tvog.

וְכָל־18
И–сав
H3605

הָעָם֩
народ

ים רֹאִ֨
виђаше
H7200

אֶת־
—
H0853

הַקּוֹלֹ֜ת
громове

וְאֶת־
и
H0853

ם הַלַּפִּידִ֗
бљескове
H3940

וְאֵת֙
и
H0853

ק֣וֹל
звук

ר הַשֹּׁפָ֔
трубе
H7782

וְאֶת־
и
H0853

הָהָ֖ר
гору
H2022

ן עָשֵׁ֑
димну
H6226

וַיַּ֤רְא
и–виде
H7200

הָעָם֙
народ

עוּ וַיָּנֻ֔
и–уздрхтали
H5128

עַמְד֖וּ וַיַּֽ
и–стадоше
H5975

ק׃ רָחֹֽ מֵֽ
издалека
H7350

I sav narod vide grom i munju i trubu gde trubi i goru gde se dimi; i narod videvši to uzmače se i stade izdaleka,

19֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
И–рекоше
H0559

אֶל־
ка
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Мојсију
H4872

דַּבֵּר־
говори
H1696

ה אַתָּ֥
ти

נוּ עִמָּ֖
са–нама

וְנִשְׁמָעָ֑ה
и–послушаћемо
H8085

וְאַל־
али–нека–не
H0408

ר יְדַבֵּ֥
говори
H1696

נוּ עִמָּ֛
са–нама

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

פֶּן־
да–не
H6435

נָמֽוּת׃
помремо
H4191

i rekoše Mojsiju: Govori nam ti, i slušaćemo; a neka nam ne govori Bog, da ne pomremo.
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אמֶר20 וַיֹּ֨
И–рече
H0559

ה מֹשֶׁ֣
Мојсије
H4872

אֶל־
ка
H0413

֮ הָעָם
народу

אַל־
не
H0408

תִּירָאוּ֒
бојте–се
H3372

י כִּ֗
јер

עֲבוּר֙ לְבַֽ
да–би
H5668

נַסּ֣וֹת
вас–искушао
H5254

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

א בָּ֖
дође
H0935

ים הָאֱלֹהִ֑
Бог
H0430

וּבַעֲב֗וּר
и–да–би
H5668

תִּהְיֶה֧
био
H1961

יִרְאָת֛וֹ
страх–Његов
H3374

עַל־
пред

פְּנֵיכֶ֖ם
лицем–вашим
H6440

י לְבִלְתִּ֥
да–не
H1115

אוּ׃ תֶחֱטָֽ
грешите
H2398

A Mojsije reče narodu: Ne bojte se, jer Bog dođe da vas iskuša i da vam pred očima bude strah Njegov da ne biste 
grešili.

ד21 וַיַּעֲמֹ֥
И–стајаше
H5975

הָעָ֖ם
народ

ק מֵרָחֹ֑
издалека
H7350

וּמֹשֶׁה֙
а–Мојсије
H4872

נִגַּ֣שׁ
приступи
H5066

אֶל־
ка
H0413

ל עֲרָפֶ֔ הָֽ
мраку–густом
H6205

אֲשֶׁר־
где

ם שָׁ֖
беше
H8033

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
Бог
H0430

פ
(одељак)

I narod stajaše izdaleka, a Mojsije pristupi k mraku u kome beše Bog.

וַיֹּ֤אמֶר22
И–рече
H0559

יְהוָה֙
Господ
H3068

אֶל־
ка
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Мојсију
H4872

ה כֹּ֥
овако
H3541

תאֹמַ֖ר
реци
H0559

אֶל־
ка
H0413

בְּנֵי֣
синовима

יִשְׂרָאֵל֑
Израиљевим
H3478

ם אַתֶּ֣
ви

ם רְאִיתֶ֔
видесте
H7200

כִּ֚י
да

מִן־
са

יִם הַשָּׁמַ֔
неба
H8064

רְתִּי דִּבַּ֖
говорих
H1696

ם׃ עִמָּכֶֽ
са–вама

I Gospod reče Mojsiju: Ovako kaži sinovima Izrailjevim: videli ste gde vam s neba govorih.

א23 ֹ֥ ל
Не
H3808

תַעֲשׂ֖וּן
правите

י אִתִּ֑
поред–Мене
H0854

אֱלֹ֤הֵי
богове
H0430

כֶסֶ֙ף֙
од–сребра
H3701

וֵאלֹהֵי֣
нити–богове
H0430

ב זָהָ֔
од–злата
H2091

א ֹ֥ ל
не
H3808

תַעֲשׂ֖וּ
правите

ם׃ לָכֶֽ
себи

Ne gradite uza me bogove srebrne, ni bogove zlatne ne gradite sebi.

ח24 מִזְבַּ֣
Жртвеник
H4196

֮ אֲדָמָה
од–земље
H0127

תַּעֲשֶׂה־
начини

לִּי֒
Ми

וְזָבַחְתָּ֣
и–принеси
H2076

יו עָלָ֗
на–њему

אֶת־
—
H0853

עֹלֹתֶי֙ךָ֙
жртве–паљенице–твоје

וְאֶת־
и
H0853

יךָ שְׁלָמֶ֔
жртве–захвалне–твоје
H8002

אֶת־
—
H0853

אנְךָ֖ ֹֽ צ
овце–твоје
H6629

וְאֶת־
и
H0853

בְּקָרֶ֑ךָ
говеда–твоја
H1241

בְּכָל־
на–сваком
H3605

הַמָּקוֹם֙
месту
H4725

ר אֲשֶׁ֣
где

יר אַזְכִּ֣
учиним–да–се–помене
H2142

אֶת־
—
H0853

י שְׁמִ֔
име–Моје
H8034

אָב֥וֹא
доћи–ћу
H0935

אֵלֶ֖יךָ
к–теби
H0413

יךָ׃ וּבֵרַכְתִּֽ
и–благословићу–те
H1288

Oltar od zemlje načini mi, na kome ćeš mi prinositi žrtve svoje paljenice i žrtve svoje zahvalne, sitnu i krupnu 
stoku svoju. Na kome god mestu zapovedim da se spominje ime moje, doći ću k tebi i blagosloviću te.

וְאִם־25
А–ако

ח מִזְבַּ֤
жртвеник
H4196

אֲבָנִים֙
од–камена
H0068

עֲשֶׂה־ תַּֽ
начиниш

י לִּ֔
Ми

א־ ֹֽ ל
не
H3808

תִבְנֶה֥
гради
H1129

ן אֶתְהֶ֖
га
H0853

גָּזִי֑ת
од–тесаног
H1496

י כִּ֧
јер

חַרְבְּךָ֛
мач–свој
H2719

הֵנַפְ֥תָּ
махнеш–ли

עָלֶ֖יהָ
на–њега

הָ׃ לְלֶֽ וַתְּחַֽ
оскврнићеш–га
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Ako li mi načiniš oltar od kamena, nemoj načiniti od tesanog kamena; jer ako povučeš po njemu gvožđem, 
oskvrnićeš ga.

א־26 ֹֽ וְל
И–не
H3808

תַעֲלֶ֥ה
пењисе
H5927

בְמַעֲלֹ֖ת
степеницама

ל־ עַֽ
на

י מִזְבְּחִ֑
жртвеник–Мој
H4196

ר אֲשֶׁ֛
да–се–не

א־ ֹֽ ל
не
H3808

תִגָּלֶ֥ה
открије
H1540

עֶרְוָתְךָ֖
голотиња–твоја
H6172

יו׃ עָלָֽ
на–њему

פ
(одељак)

Nemoj uz basamake ići k oltaru mom, da se ne bi otkrila golotinja tvoja kod njega.
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